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ПРИЛОЖЕНИЕ  

ПРЕДЛАГАНИ ИЗМЕНЕНИЯ 

на  

Общия правилник по Лисабонската спогодба за закрила на наименованията за 

произход и тяхната международна регистрация и Женевския акт на Лисабонската 

спогодба за наименованията за произход и географските указания 

 

 

съгласно препоръката на работната група на СОИС за развитие на Лисабонската 

система за приемане от Лисабонския съюз в рамките на Генералната асамблея на СОИС 

през 2025 г.: 

 

1) В заглавието „във вида, в който е в сила към 8 декември 2021 г.“ се заменя с „във 

вида, в който е в сила към 1 юли 2026 г.“ 

 

 

2) В правило 1, параграф 1 (Съкращения на изрази) подточка vi) се заменя със 

следното: 

 

„официален формуляр“ означава формуляр, изготвен от Международното бюро, или 

електронен интерфейс, предоставен от Международното бюро на уебсайта на 

организацията;“ 

 

 

 

3) Правило 8, параграф 9 (Промяна в размера на таксите) се заменя със следното:  

 

„а) Когато размерът на таксите, дължими във връзка със заявление, посочен в правило 

5, параграф 2, буква в), бъде променен между датата на подаване на заявлението и 

датата на плащане, се прилага таксата, която е била валидна към първата дата. 

 

„б) Когато размерът на таксите, дължими във връзка с искане, посочено в правило 15, 

параграф 2, буква а), бъде променен между датата на подаване на искането и датата на 

плащане, се прилага таксата, която е била валидна към първата дата. 

 

в) Когато размерът на таксите, дължими във връзка с изменение или като индивидуална 

такса, в случая, посочен в правило 7, параграф 4, букви а) и г), бъде променен между 

датата на влизане в сила на Женевския акт по отношение на държава, която е страна по 

Акта от 1967 г., и датата на плащане, се прилага таксата, която е била валидна към 

първата дата. 

 

г) Когато бъде променен размерът на такса, различна от таксите, посочени в букви а), б) 

и в), се прилага размерът, валиден към датата, на която таксата е получена от 

Международното бюро.“ 

 

 

4) В правило 15, параграф 1 (Допустими изменения) се добавят следните точки: 

 

 

„vii) изменение, свързано с наименованието за произход или географското указание; 
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„viii) изменение, свързано със стоката или стоките, за които се отнася наименованието 

за произход или географското указание; 

 

ix) промяна, свързана с данните, посочени в правило 5, параграф 3, буква a), или  

информация, посочена в член 5, параграф 6, буква а), подточка vi)“. 

 

 

5) В правило 15 се добавя следният параграф 5: 

 

„5) а) Когато изменението засяга наименованието за произход или географското 

указание, или стоката или стоките, за които се прилага наименованието за произход 

или географското указание, компетентният орган на договаряща страна има право да 

декларира, че не може да гарантира закрилата на наименованието за произход или 

географското указание поради изменението. Декларацията се отправя от такъв 

компетентен орган до Международното бюро в срок от една година от датата, на която 

Международното бюро уведоми за изменението. Правила 9—12 се прилагат mutatis 

mutandis.  

 

б) Когато изменението засяга данните, посочени в правило 5, параграф 3, буква а), 

компетентният орган на договарящата страна, която е направила уведомлението 

съгласно правило 5, параграф 3, има право да декларира, че не може да гарантира 

закрилата на наименованието за произход или географското указание поради 

промяната. Декларацията се отправя от такъв компетентен орган до Международното 

бюро в срок от една година от датата, на която Международното бюро уведоми за 

изменението. Правила 9—12 се прилагат mutatis mutandis.“ 

 

 

Правило 18, параграф 4, първо изречение (Прилагане на правила 9—12) се заменя със 

следното: 

 

„Когато поправката на грешка засяга наименованието за произход или географското 

указание, или стоката или стоките, за които се прилага наименованието за произход 

или географското указание, компетентният орган на договаряща страна има право да 

декларира, че не може да гарантира закрилата на наименованието за произход или 

географското указание поради поправката“. 
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